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How you talk is an important way of
displaying who you are
indicating your social identity

O Ao i gt g ) el 4000 (gl o LAl A sell iy yaS
Identity is something which we are constantly building and negotiating through our
interaction with others.
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Identity is multifaceted << having many aspects, abilities
-People shift into different identities at different times in different situations.
-One of the ways we display this shift is through the language we use.
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Accent (pronunciation). 4<1))

Dialect (grammatical structure) ‘\A@.ﬂ\
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1- to disguise their membership of a particular social or regional group.

2- to distance themselves from a particular
social or regional group.
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3- to move closer to another group they want
to belong to.
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Names and naming practices
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“My names locate me in time and space. It
gives me a sense of my own history that I not
only share specifically with a generation of
people in Africa but also with all Africans”
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bar/bat mitzvah (in the Jewish religion)-

This means becoming a member of the Jewish
community

with all the responsibilities that come with it.

2. The giving of a saint’s name at
confirmation-
In the Roman Catholic faith
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Systems of address
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your relative status of all the participants
Involved In the interaction
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your honour/ m’lord /m’lady



Ala) et Gliawaella Jalas

¢

48y ylall s & WDISIL 45 gial) Uas e 4 iall EY)
@ Al 4l el 5 ddu g dzada 59 B yin

&

.Y

) o) el el ol iy sl o) e g il

aAS Al g diama dclead i 48l e adial gy )l e

Al o g yiic) 8a) pe &l Ad gli s jlow (3 gun Jada Ll 13) L)
IR A

Representation is how the speaker chooses to refer to something or someone by
categorizing them as belonging to a social group
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Labels of identity are imposed by people who
may be in a more powerful position
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People who impose labels of identity may use
the labels to make a kind of social judgment
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We do not always control the categories
people use to define our identity
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We do not always control the cultural
assumptions that accompany labels identity
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Determining one’s social identity.
Determining one’s social identity 1s not purely
an individual matter.
Determining one’s social identity is also
bound up with how others perceive us.
Our perception of ourselves can only be:
(1) in relation to others
(2) in relation to our status within a social
group
d. Our status within a social group can be
constructed through language use.
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Is a social group to which the speaker belongs

comprises people who do not belong to that group
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Codification of Standard English
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IS a process where scholars analyse and record
the vocabulary and grammatical patterns of a
language. For English, much of this
codification took place in the eighteenth
century. The vocabulary and grammatical
patterns that were written down in dictionaries
and grammar books then became ‘rules’
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=Standard English is related to dialects, not accents.
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=. Standard English is difficult to isolate and put linguistic boundaries around
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= St&r:lrdard English is the dialect of the middle and upper classes
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=Forms of Standard English are socially prestigious
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planning
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The style of language you use depends on the
formality of the context and the amount of
planning that is involved.

E.g. Our language varies in the following
situations:

1- A casual conversation between you and a
close friend iIs an informal event which won’t
be planned in advance.

2- When you give a speech or lecture, you will
plan what you say, and the way you say it

adlla daay A bl jbeall castandard English
correct 4sasaa () sS3 a Y//)
logicalaihic o sSia ¥/ Y

oS

L3l sverb be ) (e g salll (e Cilial jie | 48



)l A dabitall ag 3l Jeda¥) g ja8 (e caagl)
R
(Better English Campaign) il y 4 sSa

\_K:LA.\A\ b‘j\.uud‘j ‘\Auuj\ ‘U)-\SAAY‘ 4l

Standard English and social equality
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There can be a relation between speaking a non-standard variety and social equality
John Rae links standard English to economic survival and success: “nothing more

effectively condemns an individual to his class or ethnic ghetto than an inability to
communicate clearly and logically in English”
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African American Vernacular English (AAVE) is seen as sub-standard and the
obligation is firmly placed on its speakers to change.

Ol O Y1 Jie (s stall (50 5958 ) Gasiall



Jeall Clasal 5 anpaall 4y e Sl (g

Speakers of a non-standard variety like African American Vernacular English
(AAVE) may suffer discrimination at the hands of teachers and employers
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Standard English is therefore seen as the appropriéte dialect in the job market.
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We can find evidence of positive and negative attitudes towards a wide range of
linguistic issues
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Attitudes to Whole languages
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In Britain, although many languages are in daily use, only English has official
recognition.
For the English especially, multilingualism is viewed with suspicion and as a threat to
national unity.
In a speech to a meeting at the Conservative Party Conference in October 1997, Lord




Tebbitt, a prominent Conservative, called for national unity saying,
‘we need common values, a common culture and a single language’.
C. Attitudes towards English in the United States have an association with national
Unity.
D. The promotion of English, both in Britain and in the United States, leads to the
marginalization of the other languages which exist there.

E. Minority languages and their speakers may be seen as divisive, even dangerous,
and a threat to political, social or economic stability.
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Attitudes towards Varieties of a language
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We consider attitudes towards varieties of the
same language.
E.Q.

A. Fasold (1984) describes how the French
spoken In Europe Is seen to be more
prestigious than that spoken in Canada, even
by native Canadian French speakers



B. People, usually high class, show negative
attitudes toward non-standard varieties of
English in Britain, or towards American
varieties such as African American Vernacular
English (AAVE) in the United States.

C. The creation of verbs from nouns found
more in American English than in varieties of
British English is popularly criticised, as in
this letter to The Times:

“Could we stop assuming that any noun can
automatically be turned into a verb?

(The Times, 1 January 1994)
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Attitudes towards Words and Interaction
Coay il e dgiblay jll 4sdil) apeaad) Y44V Gle A
¢ el<< dlaa 54l sUbjects - agilay) A 3l
© Agusia g )l
a#uﬂ\j‘\i’n&mﬁ\ J‘)sj\.%uic JJBJEMJQJMJ
) << 4dllu aanicl
s 5) sl Jin LS (i (1m dlas ) 5o 4
1 oda 1) Ll



Dl panall (e iiad 138 5 dalia e ClalSll -
U 48Ul 5 4alS JS G 5158y (A Jie il i) g
e Aaa s 585 (Ran b LG L Fllike..cknow
@ 1 Al a8 aa 6 e iy Gile ganall ars L o
ASH A G Gan Jead) IS G juailla aladtiul
@ a1 J AU << adlla saiela
o U )i gl 5 (sl LgadIS ol (i gall 2S5 Ll o yall-
10 o) Al LeDS
A. In 1997, the British Psychological Society
prohibited the use of the word subjects in its
publications to refer to those taking part in
psychological experiments. Such participants
were to be referred to as individuals, people,
students and so on.

The letters to October 1997’s edition of The
Psychologist describe this decision as ‘tosh’ or
‘trivial’, and one which leaves the eminent
writers of these letters ‘baffled’.

B. Attitudes to words may be so negative that
the words may be considered not suitable for
use at all. We often invent euphemisms to
cover such words.

E.Q.

Instead of ‘death’ and ‘dying’ we might talk
about ‘passing away’.

C. Some words are considered so unsuitable



that they become totally taboo.

D. Expressions such as right, like, you know,
see you later are negatively treated: Some of
these expressions may be associated with
certain groups and may function as identity
markers.

E.Q.

The expression you know
You know 1s considered to be a ‘marker of
imprecise, uncertain or uneducated “lower
class” speech’.

D. When women speak, attitudes towards their
talk are often negative; women’s talk is
labelled as ‘chatter’ or ‘gossip’ about
unimportant or ‘trivial’ topics.

“My names locate me in time and space. It
gives me a sense of my own history that | not
only share specifically with a generation of
people in Africa but also with all Africans”



links standard English to economic survival
and success

“Attention to the rules of grammar and care in
the choice of words encourages
punctiliousness in other matters . . . in such
matters as honesty, responsibility, property,
gratitude, apology and so on.

uggests that ‘those who have not mastered
“our marvellous language” should not expect
to be able to get a job’

‘If you allow standards to slip to the stage
where good English is no better than bad
English, where people turn up filthy at
school...



‘we need common values, a common culture
and a single language’.

describes how the French spoken in Europe is
seen to be more prestigious than that spoken in
Canada, even by native Canadian French
speakers

points out that in the United States, lack of
Intelligence is associated with women with
southern accents.

shows that stereotypes are reinforced in the
media. E.g. Mexican-Americans are portrayed
negatively:

‘recent stereotypes in film and television . . .
have one thing in common: Mexican
Americans are almost always portrayed as
violent: they are drug-pushers, gang-members,
pimps’



“research indicates that the perception of
children’s so-called ‘poor’ speech
characteristic leads teachers to make negative
Inferences about their personalities, social
background and academic abilities. (Giles and
Coupland 1991: 45)
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